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Introduction to Ha’amek Davar 

 :הגבר אותו כח לפי בהם להוגה ומובנים. ובר תוך בהם יש קדש מקראי כי להראות. דבר העמק המחבר מבעל

' בפ וכדכתיב ההר סביב בעמידתם גם. ההר לפני מהעומדים אחד כל כח הגביל. לישראל דת אש ובידו קדש מרבבת ה"הקב אתה בעת. א 

 עצמו ההר קדושת שמלבד' הפי אלא. וקדשתו ההר את הגבל להלן כ"כמש ההר את והגבלת כתיב ולא. לאמר סביב העם את והגבלת יתרו

 הכהנים היינו סביביו בעמידתם לעם גבולין לעשות עשה באזהרת הוזהרו עוד. עליו לעלות שלא מיתה באזהרת ישראל כל מוזהרים שהיו

. 'כ' ה דברים' בס בפנים כ"מש' ועי. מאחוריהם וטף עבדים נשים. מאחוריהם' ה עם והמון. אחריהם העם ראשי. לההר קרוב' ה אל הנגשים

 כך עמידתם כפי אלא. העומדים לכל נבואה שפע נשתוה לא מ"ומ. אחד כל על בשפע אז שחלה הקדושה כח השגת לפי היתה זו והגבלה

 :ואחד אחד כל של בכח. בכח' ה קול אלא נאמר לא בכחו' ה קול ט"כ' פ ר"בשמ מאמרם וכידוע' ה בדבר הבנתם היתה וכך. השגתם היתה

 …קדש במקראי שוה האדם כל הבנת אין לדורות הוא וכך. ב 

Shemot 19  
 

 

12. And you shall set boundaries for the people around, saying, Beware of 
ascending the mountain or touching its edge; whoever touches the mountain 
shall surely be put to death.' 

  
מוְ . יב יב ללֵאממֹר ההִ תָּ בהִ עתָּם סתָּ גוְ בַּלוְ תָּ אאֶת התָּ רוּ לתָּכאֶם עֲלוֹת ווְההִ

ר מוֹת י נמֹגלֵעבַּ  תָּהתָּ ר וּנוְגמֹעבַּ  וְקתָּצלֵהוּ כתָּל הבַּ  :וּמתָּת תָּהתָּ

23. And Moses said to the Lord, "The people cannot ascend to Mount Sinai, 
for You warned us saying, Set boundaries for the mountain and sanctify it.' "   

עתָּם לבַּ . כג ל יוְ המֹותָּ ה למֹא יוּכבַּל התָּ ה אאֶ ר ממֹ אֶ ל ובַּ מֹאמאֶ עֲלמֹת אאֶ

ה  תָּנוּ  עלֵדמֹתתָּ ה הבַּ ינתָּי כהִי אַ תָּ ר סהִ רהבַּ התָּ גוְ לֵל אאֶת התָּ  ללֵאממֹר הבַּ
 :ווְקהִדבַּ וְ וֹ

 

Devarim 5 
 

 

19. The Lord spoke these words to your entire assembly at the mountain out 

of the midst of the fire, the cloud, and the opaque darkness, with a great 

voice, which did not cease. And He inscribed them on two stone tablets and 

gave them to me. 

  

ל כתָּ . יט אלֵ אֶה דהִ אֶר יוְ המֹותָּ ה אאֶ דוְבתָּרהִים התָּ לוְכאֶם אאֶת הבַּ ל קוְהבַּ

עֲרתָּפאֶל קוֹל גתָּדוֹ עתָּנתָּן ווְהתָּ אלֵ  האֶ ר מהִ וֹךוְ התָּ ל ווְלמֹא יתָּסתָּף  תָּהתָּ

נלֵם אלֵלתָּ  נלֵי ללֻחמֹת אֲבתָּנהִים ובַּ הִ וְ בלֵם עבַּל  וְ  :יובַּ הִכוְ וְ

20. And it was, when you heard the voice from the midst of the darkness, and 

the mountain was burning with fire, that you approached me, all the heads of 

your tribes and your elders. 
  

חמֹ אֶ . כ עֲכאֶם אאֶת הבַּ וֹל מהִ וֹךוְ הבַּ מוְ י כוְ תָּ ר  מֹעלֵר ובַּיוְההִ התָּ ךוְ ווְהתָּ

יכאֶם ווְזהִקוְ  תָּאלֵ   בוְטלֵ י  הִ לבַּי כתָּל רתָּא לֵ קוְרוְבוּן אלֵ  :נלֵיכאֶםובַּ הִ

21. And you said, "Behold, the Lord, our God, has shown us His glory and His 

greatness, and we heard His voice from the midst of the fire; we saw this day 

that God speaks with man, yet [man] remains alive. 
  

ינוּ אאֶת כוְ . כא רוְ נוּ יוְ המֹותָּ ה אאֱלמֹהלֵ ן האֶ רוּ הלֵ במֹדוֹ ווְאאֶת ובַּ מֹאמוְ

אלֵ  הבַּ וֹם עוְנוּ מהִ וֹךוְ התָּ מבַּ ינוּ כהִ  גתָּדוְלוֹ ווְאאֶת קמֹלוֹ  תָּ י הבַּ אֶה רתָּאהִ

י ים אאֶת התָּ דתָּם ותָּחתָּ  :יוְדבַּ לֵר אאֱ למֹההִ

22. So now, why should we die? For this great fire will consume us; if we 

continue to hear the voice of the Lord, our God, anymore, we will die.   
גוְ . כב אלֵ  הבַּ ה נתָּמוּת כהִי תמֹאכוְללֵנוּ התָּ ה לתָּ תָּ  דמֹלתָּה הבַּ מֹאתווְעבַּ תָּ

ממֹעבַּ אאֶת קוֹל יוְ המֹותָּ ה אאֱ  נוּ להִ וְ ים אֲנבַּחוְ פהִ ינוּ עוֹד אהִם ימֹסוְ למֹהלֵ

נוּ תוְ  :ותָּמתָּ

23. For who is there of all flesh, who heard the voice of the living God 

speaking from the midst of the fire, as we have, and lived?   
ים. כג ע קוֹל אאֱ למֹההִ מבַּ ר  תָּ ר אֲ אֶ י כתָּל  תָּשתָּ דבַּ לֵ  כהִי מהִ ר חבַּ הִים מוְ

י אלֵ  כתָּממֹנוּ ובַּ אֶחהִ  :מהִ וֹךוְ התָּ

 

 כל והסכם באסיפה יה שלא משום. כולכם ולא הלשון זה כתיב דלהכי. ב"כ' א לעיל נתבאר כבר. 'וגו שבטיכם ראשי כל( כ)

 :הדברות אחר מיד למשה קרבו להר בסמוך שעמדו והזקנים הראשים אלא העם


